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MEDICINAL INGREDIENTS: Penicillin G Procaine 200 000 I.U., Novobiocin (as novobiocin sodium) 
400 mg per 10 mL
INDICATIONS: For the treatment of mastitis caused by Staphylococcus aureus and/or 
Streptococcus agalactiae, and for the prevention of mastitis caused by Streptococcus agalactiae.
DOSAGE AND ADMINISTRATION: 10 mL per quarter immediately after drying off. At the time of 
drying off, milk the udder by stripping. Wash the teats and udder thoroughly with warm water 
containing a suitable dairy antiseptic. Dry the teats and udder thoroughly. Using an alcohol swab 
enclosed (new one for each teat), clean each teat end well. Warm PLASTETTM to body temperature 
and shake well. Choose the desired insertion length (full or partial) and insert tip into the teat canal; 
push plunger to dispense the entire contents of the PLASTET into the quarter. Repeat procedure on 
other quarters. Massage the udder well after treatment to distribute the medication throughout the 
quarters. Using a suitable teat dip, dip all teats following treatment. Discard empty PLASTET.
Directions for the Flexi-Tube® System: The Flexi-Tube is designed to provide the choice of either 
insertion of the full cannula, as has traditionally been practiced, or insertion of no more than 4 mm of 
the cannula, as recommended by the U.S. National Mastitis Council.

STORAGE: Store between 15 and 30°C. Store PLASTETS in carton or pail until used. 
Zoetis is a trademark and Novodry and Flexi-Tube are registered trademarks of Zoetis or its 
licensors, used under license by Zoetis Canada Inc. 

INGRÉDIENTS MÉDICINAUX : 200 000 U.I. de pénicilline G procaïne et 400 mg de novobiocine 
(sous forme de novobiocine sodique) par 10 mL.
INDICATIONS : Pour le traitement de la mammite causée par des souches de Staphylococcus 
aureus et/ou Streptococcus agalactiae et pour la prévention de la mammite causée par des 
souches de Streptococcus agalactiae. 
POSOLOGIE ET ADMINISTRATION : 10 mL par quartier immédiatement après le tarissement.
Au moment du tarissement, vider complètement le pis. Bien laver les trayons et le pis avec de l’eau 
chaude contenant un produit antiseptique adéquat pour usage laitier. Bien assécher le pis et les 
trayons. Essuyer chaque extrémité de trayon avec l’un des tampons imbibés d’alcool fournis (un
nouveau tampon pour chaque trayon). Réchauffer le PLASTETMC à la température corporelle et 

a. Full Insertion: Remove the white end cap 
by pulling straight up as shown. Gently insert 
the full cannula into the teat canal; carefully 
infuse the product.

b. Partial insertion: Remove both the white 
end cap and the red cannula by pushing 
sideways as shown. Gently insert the 
exposed white tip into the teat canal; 
carefully infuse the product.

bien agiter. Choisir la longueur d’insertion désirée (complète ou partielle) et insérer l’extrémité dans le 
canal du trayon; pousser le piston pour instiller tout le contenu dans le quartier. Procéder de la même 
façon pour les autres quartiers. Masser bien pour répartir le médicament dans le quartier. Tremper 
chaque trayon dans un bain de trayon approprié après le traitement. Jeter le PLASTET utilisé. 
Mode d’emploi du SYSTÈME Flexi-TubeMD  : Le système Flexi-Tube permet à l’utilisateur de choisir 
entre une insertion complète de la canule, suivant la méthode habituelle, et une insertion partielle de 
4 mm, tel que recommandé par le National Mastitis Council des É.-U.

ENTREPOSAGE : Entreposer entre 15 et 30 °C. Garder les seringues PLASTET dans leur boîte ou 
seau jusqu’à l’utilisation. 
Zoetis est une marque de commerce et Novodry et Flexi-Tube sont des marques déposées de 
Zoetis ou de ses concédants de licence, utilisées sous licence par Zoetis Canada Inc.Zoetis Canada Inc.
Kirkland QC  H9H 4M7

a. Insertion complète : Retirer l’embout blanc en tirant vers le haut, tel qu’illustré. Insérer délicatement toute la canule dans le canal du trayon, puis injecter le produit avec précaution.

b. Insertion partielle : Retirer l’embout blanc et la canule rouge en poussant latéralement, tel qu’illustré. Insérer délicatement la pointe blanche exposée dans le canal du trayon, puis injecter le produit avec précaution.
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DIN 00813850 Novodry ®/MD Plus
penicillin and novobiocin sterile suspension 
suspension stérile de pénicilline et de novobiocine 
Veterinary Use Only / Usage vétérinaire seulement
Antibiotic / Antibiotique
Intramammary Dry Cow Mastitis Treatment 
Traitement intramammaire contre 
la mammite pour vaches au tarissement

Net 10 mL

Bien agiter avant l’emploi. 
Ingrédients médicinaux :
200 000 U.I. de pénicilline G 
procaïne et 400 mg de 
novobiocine (sous forme de 
novobiocine sodique) par 10 mL. 
Posologie : 10 mL par quartier. 

Shake well before using. 
Medicinal Ingredients: Penicillin G 
Procaine 200 000 I.U., Novobiocin 
(as novobiocin sodium) 400 mg per 
10 mL Dosage: 10 mL per quarter. 
WARNINGS: This product must not 
be used in lactating cows. Use 
immediately after drying off, but not 
later than 30 days prior to calving. 
See carton or pail for complete 
WARNINGS and DIRECTIONS FOR 
USE. Storage: 15 to 30°C.

MISES EN GARDE : Ne pas utiliser 
ce produit chez les vaches en 
lactation. Traiter immédiatement 
après le tarissement, mais pas 
moins de 30 jours avant le vêlage. 
Voir la boîte ou le seau pour  
les MISES EN GARDE et le 
MODE D'EMPLOI au complet. 
Entreposage : 15 à 30 °C.
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This carton is recyclable when local boxboard recycling programs are in place.

Cette boîte est recyclable là où les installations nécessaires existent.
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Zoetis Canada Inc.
Kirkland QC  H9H 4M7

INGRÉDIENTS MÉDICINAUX : 200 000 U.I. de pénicilline G procaïne et 400 mg de novobiocine (sous 
forme de novobiocine sodique) par 10 mL
INDICATIONS : Pour le traitement de la mammite causée par des souches de Staphylococcus 
aureus et/ou Streptococcus agalactiae et pour la prévention de la mammite causée par des 
souches de Streptococcus agalactiae.
POSOLOGIE : 10 mL par quartier immédiatement après le tarissement.
ADMINISTRATION : Au moment du tarissement, vider complètement le pis. Bien laver les trayons 
et le pis avec de l’eau chaude contenant un produit antiseptique adéquat pour usage laitier. Bien 
assécher le pis et les trayons. Essuyer chaque extrémité de trayon avec l’un des tampons imbibés 
d’alcool fournis (un nouveau tampon pour chaque trayon). Réchauffer le PLASTETMC à la 
température corporelle et bien agiter. Choisir la longueur d’insertion désirée (complète ou partielle) 
et insérer l’extrémité dans le canal du trayon; pousser le piston pour instiller tout le contenu dans le 
quartier. Procéder de la même façon pour les autres quartiers. Masser bien pour répartir le 
médicament dans le quartier. Tremper chaque trayon dans un bain de trayon approprié après le 
traitement. Jeter le PLASTET utilisé.
Mode d’emploi du SYSTÈME Flexi-Tube® : Le système Flexi-Tube permet à l’utilisateur de choisir 
entre une insertion complète de la canule, suivant la méthode habituelle, et une insertion partielle 
de 4 mm, tel que recommandé par le National Mastitis Council des É.-U.

a)  Insertion complète : Retirer l’embout blanc en 

tirant vers le haut, tel qu’illustré. Insérer 
délicatement toute la canule dans le canal du trayon, 
puis injecter le produit avec précaution.

b)  Insertion partielle : Retirer l’embout blanc et la 
canule rouge en poussant latéralement, tel 
qu’illustré. Insérer délicatement la pointe blanche 
exposée dans le canal du trayon, puis injecter le 
produit avec précaution.

DIN 00813850

penicillin and novobiocin sterile suspension 
Veterinary Use Only
Antibiotic
Dry Cow Mastitis Treatment

Net 20 x 10 mL

Novodry ® Plus   

For intramammary infusion only
WARNINGS: This product must not be used in lactating cows. Use immediately after drying off, but 
not later than 30 days prior to calving. Treated animals must not be slaughtered for use in food for at 
least 35 days after the latest treatment with this drug. Milk from treated cows calving within 30 days 
of infusion must not be used as food until the unexpired remainder of the 30 days has elapsed. Milk 
must not be used for food within 72 hours after calving.

MEDICINAL INGREDIENTS: Penicillin G Procaine 200 000 I.U., Novobiocin (as novobiocin sodium) 
400 mg per 10 mL
INDICATIONS: For the treatment of mastitis caused by Staphylococcus aureus and/or 
Streptococcus agalactiae, and for the prevention of mastitis caused by Streptococcus agalactiae.
DOSAGE: 10 mL per quarter immediately after drying off.
ADMINISTRATION: At the time of drying off, milk the udder by stripping. Wash the teats and udder 
thoroughly with warm water containing a suitable dairy antiseptic. Dry the teats and udder 
thoroughly. Using an alcohol swab enclosed (new one for each teat), clean each teat end well. 
Warm PLASTET™ to body temperature and shake well. Choose the desired insertion length (full or 
partial) and insert tip into the teat canal; push plunger to dispense the entire contents of the 
PLASTET into the quarter. Repeat procedure on other quarters. Massage the udder well after 
treatment to distribute the medication throughout the quarters. Using a suitable teat dip, dip all 
teats following treatment. Discard empty PLASTET.
Directions for the Flexi-Tube® System: The Flexi-Tube is designed to provide the choice of either 
insertion of the full cannula, as has traditionally been practiced, or insertion of no more than 4 mm 
of the cannula, as recommended by the U.S. National Mastitis Council.

STORAGE: Store between 15 and 30°C.  Store PLASTETS in carton or pail until used. 

a) Full Insertion: Remove the white end cap by 
pulling straight up as shown. Gently insert the full 
cannula into the teat canal; carefully infuse the 
product.

b) Partial Insertion: Remove both the white end cap 
and the red cannula by pushing sideways as shown. 
Gently insert the exposed white tip into the teat 
canal; carefully infuse the product.

DIN 00813850

suspension stérile de pénicilline et de novobiocine 
Usage vétérinaire seulement
Antibiotique
Traitement contre la mammite pour vaches au tarissement

Net 20 seringues de 10 mL

Novodry MD Plus   

Pour infusion intramammaire seulement
MISES EN GARDE : Ce produit ne doit pas être utilisé chez les vaches en lactation. Traiter 
immédiatement après le tarissement, mais pas moins de 30 jours avant le vêlage. Les animaux 
traités ne doivent pas être abattus à des fins alimentaires pendant au moins 35 jours après le dernier 
traitement avec ce médicament. Le lait obtenu de vaches traitées qui vêlent moins de 30 jours après 
le traitement ne doit pas être utilisé comme aliment jusqu’à ce que le délai initial de 30 jours soit 
écoulé. Le lait ne doit pas être utilisé comme aliment dans les 72 heures suivant le vêlage.

Flexi-Tube®

pour insertion 
complète ou partielle Flexi-Tube®

for full or partial 
insertion
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Zoetis is a trademark and Novodry and Flexi-Tube are registered trademarks of Zoetis or 
its licensors, used under license by Zoetis Canada Inc.

ENTREPOSAGE : Entreposer entre 15 et 30 °C.
Garder les seringues PLASTET dans leur boîte ou seau jusqu’à l’utilisation.

Zoetis est une marque de commerce et Novodry et Flexi-Tube sont des marques 
déposées de Zoetis ou de ses concédants de licence, utilisées sous licence par 
Zoetis Canada Inc. 
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Penicillins can cause allergic reactions in sensitized individuals. When handling the product, 
avoid oral exposure and direct contact with skin or eyes.
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

Les pénicillines peuvent causer des réactions allergiques chez les individus sensibilisés. Lors de la 
manipulation du produit, éviter l'exposition orale et le contact direct avec la peau ou les yeux.
GARDERS HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
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